
l • I 
To: -A: 

Government 
of Canada 

NovaScotian C?fcstal 

Gouvernementj 
du Canada I 

Originator - lnitiateur 

Glen Bugg 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

. , Contact- Personne-ressource 

Glen Bugg 

intormation 

Page 1 of/de 5 

I Tel. No- N" du HI. Fax. No. - N° de telecop. Order No. 
N" de la demande 

343-203-0908 819-934-9455 7358424 
P.O. Box 364 CPO 
HALIFAX NS' B3J 2P8 ~~•pnp1~n2~~~e-m~

1
,;';e_s,;rr'i.°~.~~n~~l ~~ppro. AMA 

Amendment No. - N" de la modification Previous Value - Valeur precedent• Order date - Date de la 
demande 

0511612016 

Vendor No. - N° du foumisseur Tel. No-N"duTel. I Fax. No. - N° de lelecop. lnc./Dec .• Aug./Dim. Revised value - Montan! revise Date required. Demande 
pour le 

10030870 902-492-3089 
10/2812016 

Item No. Description U ofl Quantity Unit Price Ext.Price 

Article n° Description Ude D Quantile Prix unitaire Prix prevu 

FOR: ARBO STOCKPILE 

HOUSEHOLD SERVICES 

ATTl;:NTION: GLEN BUGG 

ORDER MUST SHIP COMPLETE- PLEASE CONTACT IN ADVANCE OF SHIPPING 

SHIPPING CHARGES EXTRA: Shipping cha~ges MUST show as a separate item on the invoice and MUST be 

supported by a copy of the carrier's waybill. 

ALL ITEMS ARE TO INCLUDE MAPLE LEAF IMAGING 

00010 -~-8689-1867 - CHAMPAGNE FLUTE V/Mat# EA 108 113.00 12,204.00 

20 mm maple leaf crest 

00020 -D-8238-1867 - HIGHBALL V/Mat# EA 120 99.00 11,880.00 

20 mm maple leaf crest 

Delivery Address - Adresse de livraiscin Invoicing address~ Adresse de facturation FOB- FAB Amount- Montan! I CAD 

FOREIGN AFFAIRS & INTL TRADE FOREIGN AFFAIRS & INT'L TRADE FOB Destination - freight extra 24,084.00 
SPFS CENTRAL RECEIVING - BG-131 ARBO - Interior Design 
SPFS RECEPTION DU MATERIEL- BG-131 ARBD - Des~n d'interieure Terms of payment - Modaliles de paiement T. taxes• T. taxes/ CAD 

L.B. PEARSON BLDG, 125 SUSSEX DRIVE 125 SUSSE DRIVE/125 PROMENADE SUSS Net30 0.00 
OTTAWA ON K1A 0G2 · Ottawa ON K1A 0G2 

T. Amount• Montan! T. / CAD 

24,084.00 

The order number must appear on invoices, BIL, packing lists, correspondence and outside containers. ~ 
Certified pursuant to subsection32p l of Financial Administration Act 

•. Certifie en vertu du par~aphe 32 1 de la Loi sur la gestion des finances pub/iques. 

Le numero de la demande doit etre indique sur les factures, les connaissements, les listes d'emballage, la )ta,\'., 4~ i ,-.2,b/ b -o s~ I 'I_ correspondance et a l'exterieur des contenants. 
Signature ~ ~ Date . 

Approved for the M;n_~~e Ministre 

11 ~.J.A ~ ~,1:,,oj.11. Zl>.~- -r? 
Signatu (( Date 

Canada 
A0522340_ 1-000001 



I.IC dl+lmemen~ ana. a,ada I 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMM.ANOE 

Item No. Description U ofl 

Article n° Description Ude D 

Financial Codes Amount 

Codes financiers Montant 

0050-N001-41901-18600 -18600 - - -3000148687 24,084.00 

------------------------------------------
No taxes to distribute - Aucune taxe a dislribuer 

The currency of this P.O. is - La devise de c.e pon est: CAD 

------ ------------
roNTRA CT RIDERS(CLAUSES) 

- SUPPLEMENTARY TERMS AND CONDITIONS -

- TERMES ET CONDITIONS SUPPLEMENTAIRES -

1-Supplier must notify contact named below of any change/substitution of goods to this contract prior to shipment of 

this order. 

Le fournisseur doil aviser le contact (ci-dessous) de toute modification ou substitution du present contrat avant 

!'expedition de cette commande. [X] 
2-Payment of invoices will be processed only once order has been completed. 

Le paiement des factures ne sera effectue que lorsque la commande aura ete completee: [X] 
3-FOR CONFIRMATION ONLY, DO NOT DUPLICATE ORDER 

CONFIRMATION SEULEMENT, NE PAS REPRODUIRE CETTE COMMANDE [] 

4-The above Order/Requisition number should be indicated on all invoice(s), carrier's waybill or other paper work 

surrounding this order. The final destination, Order/Requisition number and special Tagging (when applicable) must 

also be clearly marked on the outside of every carton(s) for identification purposes at Receiving point.Failure to supply 

complete information may result in goods being returned at supplier's expense. 

Le numero de Requisition/Commande ci-dessus doit apparaitre sur toutes les factures, letlre de connaissement ou 

tout autre document pertinent a cetle commande. La destination finale, numero de Requisition/Commande et 

instruction speciale d'etiquettage doivent etre clairement identifiees a l'exterieur des boites afin de faciliter la reception 

au point de livraison. Le materiel pourrait etre retourne a vos frais, si !'information complete n'est pas soumise. 

[X] 

5- Inland transportation charges m.usl be shown as a separate item on invoices and these charges must be 

supported by a copy of the Carrier's waybill for amounts over $200. 

Page 2 of/de 5 

Order No. 
N° de la demande 

7358424 

Quantity Unit Price Ext.Price 
.Quantile Prix unitaire Prix prevu 

'--, 

Amount - Montan!/ CAD 

24,084.00 

T. taxes - T. taxes I CAD 

0.00 

T. Amount - Montan! T. / CAD 

24,084.00 

A0522340_2-000002 



intormation 

l • I 
To: -A: 

Government 
of Canada 

NovaScotian C~stal 

Gouvernemerit 
du Canada 

Originator- lnitiateur 

Glen Bugg 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

, . Contact- Personne-ressource 

Glen Bugg 

Page 1 of/de 2 

r Tel. No- N" du Tel. Fax No. - N" de telecop. Order No. 
N' de la dem ande 

343-203-0908 819-934-9455 7360139 
P.O. Box 364 CPO 
HALIFAX NS' B3J 2P8 ~~pnp~~n2r~:O~;m~~! frr~n~.";,~n~~l ~~pprc. AMA 

Amendm ent No. - N° de la modification Previous Value - Valeur precedente Order date - Date de la 
demande 

06/23/2016 

Vendor No. - N' du foumisseur Tel. No - N° du Tel. I Fax. No. - N" de telecop. lnc./Dec. - Aug./Dim. Revised value - Montan! rel.ise Date required - Demands 
pour le 

10030870 902-492-3089 
10/28/2016 

Item No. Description U of I Qu~ntity Unit Price Ext.Price 

Article n• Description UdeD Quantile Prix unilaire Prixprevu 

FOR: ARBO STOCKPILE 

HOUSEHOLD SERVICES 
-

ATTENTION: GLEN BUGG 

ORDER MUST SHIP COMPLETE - PLEASE CONTACT IN ADVANCE OF SHIPPING 

SHIPPING CHARGES EXTRA: Shipping charges MUST show as a·separate item on the invoice and MUST be 

supported by a copy of the carrier's waybill. 

ALL ITEMS ARE TO INCLUDE MAPLE LEAF IMAGING 

00D10 -D-8654-1867 ~ ICE WINE V/Mat# EA 72 113.00 8,136.00 

20 mm maple leaf crest 

00020 -D-8648-1867 • SHERRY V/Mat# EA 54 102.00 5,508.00 

15 mm maple leaf crest 

00030 -D-8649-1867 - LIQUEUR V/Mat# EA 60 102.00 6,120.00 

Delivery Address - Adresse de livraison Invoicing. address - Adresse de facturation FOB-FAB Amount- Montan!/ CAD 

FOREIGN AFFAIRS & INTL TRADE . FOREIGN AFFAIRS & INT'L TRADE FOB Destination - freight extra 21,996.00 

SPFS CENTRAL RECEIVING - BG-131 ARBO - Interior Design 
SPFS RECEPTION DU MATERIEL- BG-131 ARBO - Des~n d'interieure 

Terms of payment - Modalites de paiement T. taxes - T. taxes I CAD 

L.B. PEARSON BLDG, 125 SUSSEX DRIVE 125 SUSSE DRIVE/125 PROMENADE SUSS Nel30 0.00 

OTTAWAON K1A0G2 Ottawa ON K1A 0G2 T. Amount - Montan! T. / CAD 

21,996.00 

\ Certified pursuant to subsection32/1) of Financial Administration Act 
The order num_ber must appear on invoices, B/L, packing lists, correspondence and outside containers. · A~ff D~~-;~;=•.-•oo••;;::b- c13 Le numero de la demande doit etre indi~ue sur les factures, les connaissements, les listes d'emballage, la 
correspondance et a l'exterieur des contenants. 

Signature /2 Date 

Apprc;..,d for the Minister _/7u !J' Ministre 

- ~/L/fl/ ) o(O/p -06 .23 
Signl!dfe1/ Date 

Canada 

. 

A0522340 _ 3-000003 



Item No. Description 

Article n° Description 

15 mm maple leaf crest 

00040 -0~8671-1867 - MARTINI V/Mat# 

15 mm maple leaf crest 

Financial Codes 

Codes financiers 

0050-N001-41901-18600 -18600- - -3000148687 

------------------------ ======== 

No taxes to distribute - Aucune taxe a distribuer 

The currency of this P.O. is - La devise de ce ban est: CAD 
- -------------- ---------

; 

. 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

U ofl 

UdeD 

EA 

Amount 

Montant 

21,996.00 

Quantity 

QLiantite 

18 

Page 2 of/de 2 

Order No. 
N° de la demande 

7360139 

Unit Price Ext.Price 

Prix unitaire Prix prevu 

124.00 2,232.00 

r 

Amount- Montan!/ CAD 

~1,996.00 

T. taxes - T. taxes /CAD 

0.00 

T. Amount- Montan! T. / CAD 

21,996.00 

A0522340_4-000004 



l • I 
To: -A : 

Government 
of Canada 

Gouvernement 
du Canada 

Originator - lnitiateur 

Glen Bugg 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

Contact - Personne-ressource 

Glen Bugg 

Tel. No - N' du Tel. 

343-203-0908 

Fax. No. - N' de telecop. 

819-934-9455 

!m'cm1,•,t1on Act i 

Page 1 of/de 2 

Order No. 
N' de la demande 

7360141 NovaScotian C_rystal 
P.O. Box 364, HCPO 
HALIFAX NS B3J 2P8 Standing Offer - Offres a commandes OC Amendment No. - N' de la modification Previous Value - Valeur precedente Order date - Date de la 

demande Supply Arrangement - Arrang. en mat. d'appro. AMA 

06/23/2016 

Vendor No. - N' du fournisseur Tel. No - N' du Tel. 

902-492-3089 

Fax. No. - N' de telecop. lnc./Dec. -Aug./Dim. Revised value - Montan! revise Date required - Demand 
pour le 

10030870 

Item No. 

Article n• 

FOR: ARBO STOCKPILE 

HOUSEHOLD SERVICES 

ATTENTION: GLEN BUGG 

Description 

Description 

ORDER MUST SHIP COMPLETE - PLEASE CONTACT IN ADVANCE OF SHIPPING 

ARBO REFERENCE ONLY: REPLENISH STOCK ORDERED TO LON 

SHIPPING CHARGES EXTRA: Shipping charges MUST show as a separate item on the invoice and MUST be 

supported by a copy of the carrier's waybill. 

00010 

ALL ITEMS ARE TO INCLUDE MAPLE LEAF IMAGING 

-D-8671-1867 - MARTINI V/Mat# 

15 mm maple leaf crest 

Delivery Address - Adresse de livraison 

FOREIGN AFFAIRS & INTL TRADE 
SPFS CENTRAL RECEIVING - BG-131 
SPFS RECEPTION DU MATERIEL- BG-131 
L.B. PEARSON BLD~ 125 SUSSEX DRIVE 
OTTAWA ON K1A 01..:12 

Invoicing address - Adresse de facturation · 

FOREIGN AFFAIRS & INT'L TRADE 
ARBO - Interior Design 
ARBO - Des_ign d'interieure 
125 SUSSEXDRIVE/125 PROMENADE SUSS 
Ottawa ON K1A OG2 

The order number must appear on invoices, B/L, packing lists, correspondence and outside containers. 

Le numero de la demande doit etre indique sur les factures, les connaissements, les listes d'emballage, la 
correspondance et a l'exterieur des contenants. 

10/28/2016 

U ofl 

U deD 

Quantity 

Quantite 

Unit Price 

Prix unitaire 

Ext.Price 

Prix prevu 

EA 42 

FOB-FAB 

FOB Destination - freight extra 

Terms of payment - Modalites de paiement 

Net 30 

124.00 5,208.00 

Amount - Montan!/ CAD 

5,208.00 

T. taxes : T. taxes I CAD 

0.00 

T. Amount - Montan! T. / CAD 

5,208.00 

2\1 ) of Financial Administration Act 
2 1) de la Loi sur la gestion des finances publiques. 

Date 

A0522340_5-000005 



tern No. Description 
~rticle n° Description 

Financial Codes 

Codes financiers 

0050-N001-41901 -43770 -43770 - - -3000147092 

No taxes to distribute - Aucune taxe a distribuer 

The cimen~y ofthis P.O. [s - La devise de ce bon est : CAD 

---- -- - --- -: 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

U of! 

UdeD 

Amount 

Montant 

5,208.00 

!m'c,rm,,lion Act i 

Page 2 of/de 2 

Order No. 
N° de la demande 

7360141 

Quantity Unit Price Ext.Price 

Quantite Prix unitaire Prix prevu 

Amount• Montan!/ CAD 

5,208.00 

T. taxes• T. taxes / CAD 

0.00 

T. Amounl - Montan! T. / CAD 

5,208.00 

A0522340 _ 6-000006 



I • I . Government ' Gouvernemen~ 
of Canada du Canada J 

To: -A : 

NovaScotian C~stal 
P.O. Box 364 CPO 

Originator- lnltiateur 

Glen Bugg 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

I Contact - Personn&-ressource 

Glen Bugg 

inl'ormation 

Page 1 of/de 2 

I Tel. No-N"duTel. Fax. No. - N' de telecop. Order No. 
N" de la demande 

343-203-0908 819-934-9455 7368374 
HALIFAX NS' B3J 2P8 Standinx Offer - Offres A commandos OC Amendment No. - N" de la modification Previous Valu.e - Valeur precedente Order date - Date de la 

CANADA S~pply rrangement - Arrang. en mat d'appro. AMA d~mande 

01/19/2017 

Vendor No. - N" du foumlsseur Tel. No - N" du Tel. I Fax. No. - N" de telecop. lnc./Dec. - Aug./Dim. Revised value - Montan! revise Date required - Demande 

10030870 · 902-492-3089 
pour le 

03/20/2017 

Item No. Description Uofl Quantity Unit Price Ext.Price 
Article n• Description Ude D Quantile Prix unitaire Prix prevu 

FOR: ARBO STOCKPILE 
HOUSEHOLD SERVICES 

ATTENTION: GLEN BUGG 
.. 

ORDER MUST SHIP COMPLETE - PLEASE CONTACT IN ADVANCE OF SHIPPING 

ARBO REFERENCE ONLY: REPLENISH HOUSEHOLD SERVICES STOCK SHIPPED TO RYADH 

SHIPPING CHARGES EXTRA: Shipping charges MUST show as a separate item on the invoice and MUST be 

supported by a copy of the carrier's waybill . 
.. 

00010 -D-01671867 RECTANGULAR PEN HOLDER V/Mat# EA 48 129.00 6,192.00 

42 mm maple leaf image; silver pen 

Delivery Address - Adresse de livraison . ' Invoicing address -Adresse de facturafion FOB-FAB Amount- Montan!/ CAD . . 
FOREIGN AFFAIRS&· INTL TRADE FOREIGN AFFAIRS & INT'L TRADE FOB Destination - freight extra 6,192.00 
SPFS CENTRAL RECEIVING - BG-131 ARBO - Interior Des~n Terms of payment - Modalites de paiement T. taxes - T. taxes I CAD SPFS RECEPTION DU MATERIEL - BG-131 ARBO - Des~n d'int rieure 
L.B. PEARSON BLDG, 125 SUSSEX DRIVE 125 SUSSE DRIVE/125 PROMENADE SUSS Net 30 J 

0.00 
OTTAWA ON K1A 0G2 , Ottawa ON K1A 0G2 T. Amount- Montan! T. / CAD 

6,192.00 

The order number must appear on invoices, BIL, packing lists, correspondence and outside containers. ~ 
Certified pursuant to subsection32(1\ of Financial Administration Act ~a:·~·~a·--~;~ -/] , 

Le numero de la demande doit etre indigue sur les factures, les connaissements, les listes d'emballage, la 
correspondance et a l'exterieur des contenants. 

Signature ~>( Date 
Approved for the Minister . App~nistre 

- /ti. ~ ¼' ~ ~1// . r) r~ /l --,1 :l- ·of • I Ci t ;,ft,, -
Signature (/_/i/ (,,,-'• '-" t ' ( 

Date 

Canada 
A0522340_7-000007 



l • I 

Item No. 
Article n• 

Government 
of Canada 

Gouvernementt 
du Canada I 

Financial Codes 

Codes financiers 

0050-N005-41901-16400 -16400 -900000049 

Description 
Descri.ptlon 

-B0RYADH-100.5.01 .4-3000152791 

========================================== 
No taxes to distribute - Aucune taxe a distribuer 

The currency of this P:O. is - La devise de ce bon est : CAD 

========================================== 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

U ofl 

UdeD 

Amount 

Montant 

6,192.00 

·, 

ol U-IE' ro 1r1ror:nau,:,r, Act/ 
i3cces a l'int~1 nation 

Page 2 of/de 2 

Order No. 
N' de la demand.'?._ 

7368374 

Quantity Unit Price Ext.Pri~ 
Quantile Prix unitaire Prix prevu 

.. 

-

Amount • Montan! / CAD 

6,192.00 

T. taxes-T. taxes/CAD 

0.00 

T. Amount- Montant T. / CAD 

6,192.00 

A0522340 _ 8-000008 



.l • I 
To:-A : 

Government 
of Canada -

NovaScotian Ct/cstal 

Gouvernementl: 
du Canada 

Originator- ln_itiateur 

Glen Bugg ' 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

1 
Contact - Personne-ressource 

Glen Bugg 

I Tel. No-N' du Tel. 

343-203-0908 

Page 1 of/de 5 

Fax. No. - N' de telecop. Order No. 
N' de la demande 

819-934-9455 7368958 
P.O. Box 364 CPO 
HALIFAX NS' B3J 2P8 ~~;p11f~~':i'.;m~~-

5 
i::i,:,";_~n~~t ~~ppro. AMA 

Amendment No. - N" de la modification Previous Valuo - Valeur precedente Order date - Date de la 

CANADA 
demande 

02/02/2017 

Vendor No. - N' du foumlsseur Tel. No-N" du Tel. I Fax. No. - N' de telecop. lnc./Dec. - Aug./Dlm. Revised value - Montan! revise Date required - Demande 
pourle 

10030870 902-492-3089 
03/20/2017 

Item No. Description U ofl Quantity Unit Price Ext.Price 

Article n° Description Ude D Quantile Prix unitaire Prix prevu 

I FOR: ARBO STOCKPILE · '·1 
C, HOUSEHOLD SERVICES 

ATTENTION: GLEN BUGG 

I--, 

_) ORDER MUST SHIP COMPLETE 

SHIPPING CHARGES EXTRA: Please contact in advance of shipping to make arrangements for delivery. 

ALL ITEMS ARE TO INCLUDE MAPLE LEAF IMAGING 

00010 -D-8658-1867 -WHITE WINE STEM V/Mat# EA 102 113.00 11,526.00 

20 mm mapl_e leaf crest 

00020 -D-8638-1867 - RED WINE STEM V/Mat# EA 102 '113.00 11,526.00 

20 mm maple leaf crest 

Delivery Address - Adresso de \ivraison Invoicing address - Adresse de facturation FOB-FAB Amount- Montan!/ CAD 

FOREIGN AFFAIRS & INTL TRADE FOREIGN AFFAIRS & INT'L TRADE FOB Destination - freight extra 23,052.00 
SPFS CENTRAL RECEIVING - BG-131 ARBO - Interior Design 
SPFS RECEPTION DU MATERIEL- BG-131 ARBO - Des~n d'interieure 

Terms of payment • Modalites de paiement T. taxes· T. taxes/ CAD 

L.B. PEARSON-BLDG, 125 SUSSEX DRIVE 125 SUSSE DRIVE/125 PROMENADE SUSS Net30 0.00 
OTTAWA ON K1A 0G2 Ottawa ON K1A 0G2 T. Amount - Montan! T. / CAD 

,-} 23,052.00 

- · '~~-·. ~-"" '\" ,,..., ,.....,..,,. The order number must appear on invoices, B/L, packing lists, correspondence and outside containers. ~-. ·~~5,~["ik~-----;: Dd-DJ 
Le numero de la demande doit etre indique sur les factures, les connaissements, les listes d'emballage, la 
correspondance et a l'exterieur des contenants. · 

Signature /)1,, Date 

,_,-,w••~-

6Ll/ t1,2 .o 2~ 
Signature '1/ (/" v Date 

Canada 
A0522340 _ 9-000009 



l • I 

Item No. 
Article n• 

CONTIU 

Government 
of Canada 

Gouvernemen~ 
du Canada I 

1-'UKl.HA:,t: UKUl:I\ 
BON DE COMMANDE 

Description U ofl 

Description Ude D 

Financial Codes Amount 

Codes financiers Montant 

005D-N001-41901-18600-18600 - - -3000148687 23,052.00 

======================================== 
No taxes to distribute - Aucune taxe a distribuer 

The currency of this P.O. is - La devise de ce bon est : CAD 

========================================== 
CT RIDERS(CLAUSES) 

- SUPPLEMENTARY TERMS AND CONDITIONS -

-TERMES ET CONDITIONS SUPPLEMENTAIRES-

1-Supplier must notify contact named below of any change/substitution of goods io this contract prior to shipment of 

this order. 

Le foumisseur doit aviser le contact (ci-dessous) de toute modification ou substitution du present contrat avant 

('expedition de cette commande. [X) 

2-Payment of invoices will be processed only once order has been completed. 

Le paiement des factures ne sera effectue que lorsque la commande aura ete completee. [X] 

3- FOR CONFIRMATION ONLY, DO NOT DUPLICATE ORDER 

CONFIRMATION SEULEMENT, NE PAS REPRODUIRE CETTE COMMANDE [] 

4-The above Order/Requisition number should be indicated on all invoice(s), carrier's waybil! or other paper work 

surrounding this order. The final destination, Order/Requisition number and special Tagging (when applicable) must 

also be clearly marked on the outside of every carton(s) for identification purposes at Receiving point.Failure to supply 

complete information may result in goods being returned at supplier's expense. 

Le numero de Requisition/Commande ci.:Oessus doit apparaitre sur toutes les factures, lettre de connaissement ou 

tout autre document pertinent a cette commande. La destination finale, numero de Requisition/Commande et 

instruction speciale d'etiquettage doivent etre clairement identitiees a l'exterieur des boites afin de faciliter la reception 

au point de livraison. Le materiel pourrait etre retoume a vos frais, si l'inform.ation complete n'est pas soumise. 

[XI 
5- Inland transportation charges must be shown as a separate item on invoices and these charges must be 

supported by a copy of the Carrier's waybill for amounts over $200. 

Rev;se en vertu de la 
1~;;t;i;)~~ i~~Jt~1 mauo

1
nni'on'ii: tt>r, Act i 

Order No. 
N" de la demande 

7368958 

. Quantity Unit Price Ext.Price 
Quantile Prix unitalre Prix prevu 

(1 

\ 

c.-, 

Amount- Montan!/ CAD 

23,052.00 

T. taxes- T. taxes/ CAD 

0.00 

T. Amount- Montan! T. / CAD 

23,052.00 

A0522340_ 10-000010 



l+I 

Item No. 

Article n° 

,-., 

\ 
_/ 

(') 
..;.. .• / 

Government 
of Canada 

Gouvernementi 
du Canada I 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

Description U ofl 

Description Ude D 

Les frais de transport locaux doivent etre indiques separemment sur la facture et une copie de la lettre de 

connaissement transporteur fournie pour Jes montants de plus de $200. [X] 

6- Goods are subject to inspection of condition and acceptable by consignee unless otherwise indicated. 

Le materiel est soumis a l'inspection et a l'acceptation du· consignataire a la destination, sauf indication du 

contraire.[X] . 

7- We certify that the goods ordered hereby are for consolidaUon at and export from the designated warehouse. 

Goods and Services Tax (GST)/Harmonized Sales Tax(HST) are not applicable as: 

- for direct shipment: no GST/HST as per Section 142.2 of the revised Excise Act. 

- for indirect shipment: no GST/HST as per Section 1 of part 5, schedule 6 of the revised Excise Act. 

Nous certifions que le materiel commande sera rassemble a l'entrepot designe puis exporte de ce point. La Taxe des 

produits et services (TPS) La Taxe de vente harmonisee (TVH) n e sont pas applicable tel que stipule: 

- pour expedition directe: pas de TPS/TVH selon l'article 142.2 de la Joi revisee de l'Accise 

- pour expedition indirecte: pas de TPS/TVH payable selon la Section 1 dela partie 5, <;edule 6 de la Loi revisee de 

l'Accise. ,[XI 

8- Each invoice clearly must indicate the following: [] 

i) GST/HST,if applicable, shown separately and added; 

ii)The GST/HST status for each article or service(ie:taxable 13% or exempt); and 

iii) Your registration number. 

Chaque facture doit indiquer clairement l'information suivante: 

i) La TPS/TVH, si applicable, montree separement et additionnee; 

ii)Le statut de la TPS/TVH pour chaque article ou service (ie: taxable 13% ou exempte); et 

iii)Votre numero d'enregistrement. 

9- Our GST/HST registration number is: 121491807 

Notre numero d'enregistrement pour la TPS/TVH est: 121491807 [X] 

10-Provincial ad valorem sales tax are not chargeable to this contract under the following licence numbers as 

applicable: . 

La taxe de vente provinciale ad valorem. ne peut etre imputee au present contrat en vertu des numeros de license 

ci-apres, selon le cas: 

[X] 

Newfoundland 32243-0-09 Terre-Neuve 

~ 

' 

Page 3 of/de 5 

Order No. 
N° de la demande 

7368958 

Quantity Unit Price Ext.Price 
Quantite Prix unitaire Prix prevu 

/ 

Amount - Montant/ CAD 

23,052.00 

T. taxes- T. taxes/ CAD 

0.00 

T. Amount - Montan! T. / CAD 

23,052.00 

A0522340_11-000011 



l • I 

Item No. 
Article n° 

Government 
of Canada 

Gouvernemen~ 
du Canada I 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

Description 

Descri~tion 

Prince Edward Island OP-10000-250 lie-du-Prince-Edouard 

Nova Scotia U84-00-03172-3 Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick P87-60-01648 Nouveau-Brunswick 

Quebec Q-398-SS-3921-1-P Quebec 

Ontario 11708174.G Ontario 

Manitoba Letter of April 3/80 Manitoba 

Lettre du 3 avril 1980 

11- Sales and/or cu~toms duty tax (if applicable), is extra to the contract price. 

Taxe de vente et/ou droits de douane: si applicable, n'est pas compris dans le prix contractuel. [ J 
12- Domestic packing adequate to protect cargo to consignee is required,(except vehicles). Blanket or paper 

wrapped not acceptable. Soft wood packaging must comply with International Standard for Phytosanitary Measures 

(1$PM)#15 a~d must carry the International Plant Protection Convention (IPPC) stamp on all exposed wood 

packaging. Shipments which do not meet this requirement will be returned or repacked at supplier's expense. 

Emballage domestique adequat pour proteger !'expedition jusqu'au consignataire. Couvertures ou emballage de 

papier inacceptables. (Vehicules exceptes). Taus les emballages de bois de coniferes doivent porter en evidence le 

sceau de la Convention intemationale pour la protection des vegetaux (CIPV), conforme aux Normes intemationales 

pour les mesures phytosanitaires (NIMP#15). Les emballages qui ne repondent pas a cette e~igence seront 

retournes ou re-emballes aux frais du fournisseur. [X) 
13- Adequate export packing (except Vehicles) is required when necessary. Soft wood packaging must comply with 

International Standard for Phytosanitary Measures (ISPM)#15 ·and must carry the International Plant Protection 

Convention (IPPC) stamp. 

Emballage adequat pour l'exportation (vehicules exceptes) est requis lqrsque necessaire. Taus les emballages de 

bois de coniferes doivent porter le sceau de la Cpnvention internatioriale pour la protection des vegetaux (CIPV), 

conforme aux Normes intemationales pour les mesures phytosanitaires (NIMP#15). [] 

14- Preparation for Diplomatic Shipment-Vehicles: Bright metal must be sprayed with Tectyl or Anchor Tullex or 

similar. All easily removable parts are to be stored in the trunk of the vehicle., 

Preparation des vehicules.pour envoi diplomatique: Le metal brillant doit etr~ vaporise de Tectyl, d'Anchor Tullex ou 

tout autre produit semblable. Toutes les pieces facilement detachables doivent etre entreposees dans le coffre du 

vehicule.[ ] 

U ofl 
Ude D 

Quantity 
Quantile 

unde1 

Unit Price 

Prix unitaire 

or U-IE' inl'ormation 
/';r,!;:. ····,:;t .·rJn 

Page 4 of/de 5 

Order No. 
N° de la demande 

7368958 

Ext.Price 

Prix prevu 

Amount- Montan! I CAD 

23,052.00 

T. taxes - T. taxes/ CAD 

0.00 

T. Amount - Montan! T. I CAD 

23,052.00 

( ) 

C 

A0522340_12-000012 



l • I 

Item No. 

Article n° 

.. . ,\ 
' ./ .. 

.'~\ 

.j 

Government 
of Canada 

Gouvernemen1 
du Canada 1 

PURCHASE ORDER · 
80.N DE COMMANDE-

Description U ofl 

Description UdeD 

15- II is a reqLJirement of these supplementary terms and conditions that all gpods or servi~s requested by Her 

Majesty be delivered in conformity with contract requirements before March 31 of this year. The Minister reserves the 

right to cancel this order should the goods or services not be delivered before that date. 

Ceci est une exigence de ces termes et conditions supplementaires que taus les biens ou services demandes par Sa 

Majeste sur cette commande soient livres tel que stipule dans ce contra! avant le 31 mars de cette annee. Le 

Ministre se r~serve le droit d'annuler cette commande si vous ne pouvez vous conformer ii i;ette exigence. [·] 
16- "Notwithstanding Article 10 of the General Terms and Conditions Her Majesty shall pay interest on overdue 

accounts in the manner, in the amount and in accordance with the Treasury Board policy contained in its 

Administration Policy Manual." 

Nonobstant !'Article 10 des conditions generales, Sa Majeste paiera des interets sur les comptes en souffrance de la 

fa~n et selon le montant prescrit dans la politique du Conseil du Tresor enoncee dans le manuel de la Politique 

administrative de eel organisme. [X] 

17-11 is essential you contact Warehouse at the telephone number quoted on the first page oftliis purchase order to 

arrange for delivery appointmenVpick-up (in advance). 

II est imperatif de contacter l'entrepot (ii l'avance) au numero de telephone indique sur la premiere page de ce bon 

, de commande afin de prendre rendez-vous pour la livraison/ramassage. [X] 
18- Lamp shade(s) must be packed separately from lamp base. 

Les abats-jour doivent etre emballes separemment de la base de la lampe. II 
19- All upholstered items are to be wrapped in clear plastic. 

Tous les articles rembourres doivent etre enveloppes dans une pellicule en plaslique transparente. [X] 

20- HAZARDOUS GOODS: Materiel Safety Data Sheet must be provided quoting "UN" number,"class" and 

"category". 

MATIERES DANGEREUSES: la fiche signaletique sur les produits dangereux fournissant le numero (NIP), la classe 

d'inflammabilite et le groupe d'emballage doil etre foumie,[X] 

21-AII orders must be shipped complete, partial orders will not be accepted unless authorized on the order. 

Seules les commandes entieres seront acceptees au point de 

livraison sauf si demande. [X] 

' -

.) 

intormation 

(. 
Page 5 oUde 5 

OrdeiNo. 
N" de la demande 

7368958 

Quantity Unit Price Ext.Price 
Quantile Prix unilaire Prix prevu 

Amount - Montan!/ CAD 

23,052.00 

T. IBJ<es- T. laxes/ CAD 

0.00 

T. Amoun!- Montan! T. / CAD 

23,052.00 

A0522340_13-000013 



Government 
of Canada 

Gouvernement 
du Canada 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE Page 1 of/de 2 

To:-A:· 

NovaScotian c_rystal 
P.O. Box 364 HCPO 
HALIFAX NS' B3J 2P8 
CANADA 

Originator- lnitiateur I Contact- Personne-ressource I Tel. No - N" du Tel. Fax. No. 0 N° de teh\cop. 

Glen Bugg Glen Bugg 343-203-0908 819-934-9455 

Order No. . 
N' de la demande 

7383737 
~~";P~~nf.;;~':i'.;m~~~ f,,c;:'n~~e~n:~l ~~ppro. AMA Amendment No. - N" de la modification Pre.,;ous Value- Valeur precedente Order date - Date de la 

demande 

! 0111·812018 

Vendor No. - N" du foumisseur Tel. No - N° du Tel. 

902-492-3089 

I Fax. No. - N' de telecop. lnc./Dec. - Aug./Dim. R"'-'sed value - Montan! re.,;se Date required - Demande 
pour le 

10030870 

Item No. 
Article n• 

00010 

00020 

FOR: ARBO STOCKPILE 

HOUSEHOLD SERVICES 
ATTENTION: GLEN BUGG 

ORDER MUST SHIP COMPLETE 

Description 
Description 

AWBD REFERENCE ONLY: REPLENISH STOCKPILE FOR INVENTORY TO BE SHIPPED TO BERUT, DNVER, 

GENEV UN, AND HKONG 

SHIPPING CHARGES EXTRA: Please contact in advance of shipping to make arrangements for delivery. 

ALL ITEMS ARETO INCLUDE MAPLE LEAF IMAGING 

-D-8639-1867 • WATER GOBLET STEM 

20 mm maple leaf crest 
-D-8689-1867 - CHAMPAGNE FLUTE 

V/Mat# 

V/Mat# 

Delivery Address - Adresse de livraison lnwicing address -Adresse de facturation 

Aff. etrang_eres, commerce et Dev Ca 
45 Sacre-"Coeur Boulevard 
Gatineau QC J8X 1 C6 . 

Tel: Fax: 

FOREIGN AFFAIRS & INT'L TRADE 
ARBD - Interior Design· · 
ARBD - Design d'interieure 
125 SUSSEXDRIVE/125 PROMENADE SUSS 
Ottawa ON K1A OG2 

The order number must appear on invoices, B/L, packing lists, correspondence and outside containers. 

Le numero de la demande doit etre indique sur les factures, les connaissements, les listes d'emballage, la 
correspondance et a l'exterieur des contenants. 

03/23/2018 

U ofl 
Ude •· 

Quantity 
Quantile 

Unit Price 
Prix unitaire 

Ext.Price 
Prix prevu 

EA 

EA 

48 

96 

FOB-FAB 

FOB Destination - freight extra 
Terms of payment - Modalites de paiement 

Net30 

113.00 5,424.00 

113.00 10,848.00 

Amount- Montan! I CAD 

23,052.00 

T. laxes - T. taxes I CAD 

0.00 

T. Amount- MontanlT. / CAD 

23,052.00 

Cer:tified pursuant to subsection32/1? of Financial Administration Act Lfi~(L-7£;··-·~·~~;;:, _/£ 
Signature' ~ Date 

Approwd for tl1;i~er . -~ po~le Ministre 

/,I_v.:_/,o~ a~ 2tJJ6. t'/ d 
Sign/ture V Date 

Canada-
A0522340_14-000014 



l~I 

Item No. 

Article n• 

00030 

Government 
of Canada 

Gouvernement 
du Canada 

20 mm maple leaf crest 

-D-8638-1867 - RED WINE STEM 

20 mm maple leaf crest 

Financial Codes 

Codes financiers 

0050-N001-41901-18600-18600 - -
============~=======---

No taxes to distribute - Aucune taxe a distribuer 

Description 

Description 

-3000166336 · 

The currency of this P.O. is - La devise de ce bon est: CAD 

-------------- --------------------

V/Mat# 

'· 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

U ofl 

U deD 

EA 

Amount 

Montant 

23,052.00 

-· 

P:nc: •;c;r,,f1 , 1nc1E,r Uie prD·vis1<msor u ,,: ?\ c.c.,c,:o> !m'c,rmc.i/ion Act/ 
ver1u de li.l 

Page 2 of/de 2 '\, 

Order No. 
N° de la-demande 1 

7383737 

Quantity Unit Price Ext.Price 

Quantile Prix unitaire Prix prevu 

-
60 113.00 6,780.00 

Amount - Montanl/ CAD 

23,052.00 

T. taxes • T. taxes I CAD 

0.00 

T. Amount - Monta.nt T. / CAD 

23,052.00 . 

A0522340_ 15-000015 



.~ () . , f'\;v1se en vertu de la 
ol' t1·1E' lni'ormat!on Act/ 

1'acces a l'into1 nation 

·.1+1 Government 
of Canada 

Gouvernement 
du Canada 

PURCHASE ORDER 
BON DE COMMANDE 

\(_ e-e,e.1 \f e.~ 
Page 1 of/de 2 

To:-A: Originator- lnitiateur I Contact - Personn~ressource I Tel. No-N•duTel. Fax No. - N' de telecop. Order No. 

NovaScotian circstal 
N' de la demande 

Glen Bugg Glen Bugg 343-203-0908 819-934-9455 7383739 P.O. Box 364 CPO 
HALIFAX NS' B3J 2P8 ~:,Spnp~~nj~~e"'m~~~ f,:n~.~~n~~l ~~ppro, AMA 

Amendment No. - N' de la modification Previous Value - Valeur precedente Order date - Date de la 

CANADA demande 

01/18/2018 

Vendor No. - N" du foumisseur Tel. No - N' du Tel. I Fax No. ~ N" de telecop. lnc.lDec. - Aug.lDim. Revised value - Montan! nlvise Date required - Demande 
pour le 

10030870 902-492-3089 
03/23/2018 

Item No. Description U ofl Quantity Unit Price Ext.Price 
Article n• Description U deD Quantile Prix unitaire Prix prevu 

FOR: ARBO STOCKPILE 

HOUSEHOLD SERVICES -
ATTENTION: GLEN BUGG 

ORDER MUST SHIP COMPLETE 

AWBD REFERENCE ONLY: REPLENISH STOCKPILE FOR INVENTORY TO BE SHIPPED TO BERUT, DNVER, 

GENEV UN, AND HKONG 

SHIPPING CHARGES EXTRA: Please contact in advance of shipping to make arrangements for delivery. 

MAPLE LEAF IMAGING INCLUDED AS INDICATED 

00010 -D-8658-1867 - WHITE WINE STEM V/Mat# EA 60 113.00 6,780.00 
15 mm maple leaf crest 

00020 -D:8645-1867 - ICE WINE STEM V/Mat# EA 102 113.00 11,526.00 

Delivery Address - Adresse-de livraison ln\tlicing address -Adresse de facturation FOB-FAB Amount- Montan!/ CAD 

Aff. etranrres, commerce et Dev Ca FOREIGN AFFAIRS & INT'L TRADE FOB Destination - freight extra 23,730.00' 
45 Sacre- oeur Boulevard ARBD - Interior Design Terms of payment - Modalites de palement T. taxes - T. taxes / CAD Gatineau QC J8X 1 C6 ARBD - Des~n d'interieure . 

125 SUSSE DRIVE/125 PROMENADE SUSS Net30 0.00 
Ottawa ON K1A 0G2 T. Amount- Montan! T. / CAD 

Tel: Fax: 
~ 23,730.00 

The order number must_ appear on invoices, B/L, packing lists, correspondence and outside containers. '"'1N'. ~ .. -~1· -,. .... - ... ~ .. --Certifi en vertu du paragraphe 32 c. e la Loi sur la ges~on des ~nances pub/iques. 

Le numero de la demande doit etre indi~ue sur les factures, les connaissements, les listes d'emballage, la Pc AJ,,~~ . di) 'i{ /'g 
correspondance et a l'exterieur des contenants. D.,{,(._.., uv -_/ '/ I ~ l){ ~ 

Sig~ature- /25 Date 
Approwd for the Minl,ster )"prou11e~ Ministre 

~ ~t!-~~l::·18"' 
Signature 

Canada 
A0522340_ 16-000016 



••• ofCanada du Canada BON DE COMMANDE 

7383739 

Item No. Description U ofl Quantity Unit Price Ext.Price 

Article n° Descript!on U deD Quantile Prix unitaire Prix prevu 

20 mm maple leaf crest 

00030 -D-8818-1867 - SHRIMP/SHERBET CUP V/Mat# EA 48 113.00 5,424.00 

Financial Codes Amount . ., 

Codes financiers Montan! 

0050-N001-41901-18600-18600- - -3000166336 23,730.00 

-------. . 

No taxes to distribute - Aucune taxe a distribuer 

The currency of this P.O. is - La devise de ce ban est: CAD - "· 

========================================== 

. 

-

Am cunt - Montan!/ CAD 

23,730.00 

T. taxes - T. taxes I CAD 

0.00 

T. Amount- Montan!T. I CAD 

23,730.00 


